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The article describes the language dependence on speaker’s orientation towards cooperation or
confrontation with his/her interlocutor. It also determines the variety of the language means which define
the cooperation or confrontation strategies in the German reality show «Big Brother».
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:
Eddy (E): Ich quatsche gerne, ich diskutiere

gerne, aber nur bis zum bestimmten Punkt…
So wie es gestern war, dann hab ich keinen Bock.
Ich will das einfach nicht.

Katrin (K): Was meinst du… wenn das
ausartet wie gestern? Also du bist schon auch
der Meinung, dass zu so was zwei gehören… und
dass nicht nur einer von uns daran Schuld ist?

E: Ja… Wir wohnen nun beide hier. Das
kann ich nicht so tun, als ob ich dich nicht sehe.
Mich stört es, mich stört es wirklich, wenn du
mit fünf … Ich kann nicht tun, wenn die Frau,
die neben mir sitzt, nicht da ist.

K: Ja, dann lassen wir das doch einfach.
Das zehnte Mal ist das nicht.

E: Ne, nicht mehr hier.
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-
: -

, -

: «Ich quatsche gerne, ich diskutiere
gerne…», «Mich stört es, mich stört es wirklich…»,

, -
-

: «…dann hab ich keinen
Bock. Ich will das einfach nicht»; -

-
-
-

: «…wenn  du  mit
fünf… Ich kann nicht tun, wenn die Frau, die
neben mir sitzt, nicht da ist», . . -

, 
, 

-
. 

, 
-
:

«Was meinst du… wenn das ausartet wie
gestern? Also du bist schon auch der Meinung,
dass zu so was zwei gehören… und dass nicht
nur einer von uns daran Schuld ist?»

-
: «Wir wohnen nun beide hier», «Ne,

nicht mehr hier», , 
-

.
,

, -

:
Schanin (Sch.): Eine Frage im persönlichen

Fragebogen hieß es, gibt es schon für euch das
schlimmste Ereignis? Und dann hab ich
geschrieben: Katrins Einzug. …Weißt du, ich
hatte dann so Angst, irgendwie dass wir nicht
klar kommen können, ja irgendwie so.

Katrin (K.): Hattest du gestern wirklich den
Eindruck, dass wir nicht klar kommen können?

Sch.: Aber ich denke immer ber neue Leute
irgendwie so. Kraft  bei  Frauen  ist  es  bei  mir
sehr kritisch.

K.: Ich finde super, dass du mir das gesagt
hast, aber wegen mir brauchst du keine Sorge
zu machen.

Sch.: So mein erster Eindruck, dass du ein
offener, ehrlicher Mensch bist, das finde ich
klasse! Das finde ich echt toll!

K.: Schön, dass du Klasse bist… und mir
alles erzählst.

Sch.: Ja, nicht alle kommen mit der Wahrheit
klar.

K.: Ja, richtig.
-

, -
, -

, -
-

: «Weißt du,  ich hatte dann so
Angst…». , -

,  -
-
-

«Hattest du gestern
wirklich den Eindruck, dass wir nicht klar
kommen können?».

, 
: -

 («Aber ich denke immer
über neue Leute irgendwie so»), -

, , -
: «Ja, nicht alle

kommen mit der Wahrheit klar». -
-

: «Ich finde super, dass du mir das
gesagt hast». , 

,
, ,

, -
: «So mein erster Eindruck, dass du ein

offener, ehrlicher Mensch bist, das finde ich
Klasse! Das finde ich echt toll!»,

:
«Schön, dass du Klasse bist… und mir alles
erzählst».
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Lion (L.): Jemand hat in den Schrank

reingeschaut und ich möchte gerne wissen, wer?
Bastian (B.): Und was is´ mit´m

Haarwasser. Hast´s auch weggetan?
L.: So wie du`s weggetan hast, weil ich es

bestellt hab, oder nicht?
B.: Hör mal zu.  Haarwasser hab´ ich

bestellt, da hast du geschrien: (
) «das hab ich mir zuerst bestellt».

Jedesmal, wenn was kommt, sagst du: «Hä?»
L.: Du hast Recht, Basti. Schau in meinen

Schrank. Bild´ dir ein, was du meinst. ( -
) Hat er schon reingeschaut!

-
-
-

. 
, 

: «Jemand hat in den Schrank
reingeschaut und ich möchte gerne wissen, wer?»

, , 

: «Und was is´ mit´m Haarwasser.
Hast´s auch weggetan?» -

, -
,  

:
«So wie du`s weggetan hast, weil ich es bestellt
hab, oder nicht?»

 ( -
) -

: «Hör
mal zu. Haarwasser hab´ ich bestellt…» -

, 
-

, 
: «da hast du geschrien: (

) das hab ich mir zuerst bestell t .
Jedesmal, wenn was kommt, sagst du: «Hä?»

,  ,  
, 

-
, -

:  «Du hast  Recht,
Basti. Schau in meinen Schrank. Bild´ dir ein,
was du meinst».

-
, 

, .
B.:  Du  hast  250  Blättchen  im  Schrank.  Du

hast  so  viel  Tabak.  Dann  kriegen  wir  mal  40
Stück und du sitzt da wie ein gieriger Hund und
wartest, bis du was abkriegst.

L.: Woher weißt du, wie viel Tabak oder
irgendwas ich da drin habe?

B.: Wieviel Tabak du hast, weiß ich nicht.
Aber… Wir haben 3 Wochen nacheinander nur
26–28 Zigaretten. Dann kriegen wir mal 38, da
sitzt du da wie ein gieriger Hund … . Es is´ mir
aber nich´ egal. Wenn da einer sitzt, dein
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Kumpel,  der  sich  5–6  Tage  die  Woche  ne
Pfeife reinhaut, damit er, weil er keine
Blättchen mehr hat…

L.: Warum haut er sich ´ne Pfeife rein? Weil
fünf-sechs Leute zu ihm kommen und sagen:
Zigarette her! Und er nachgibt und ich nich´.
Ich hab´s mir besser eingeteilt, ist doch mein
Problem, was ich…

B.: Ja, aber mich kotzt so was an.
-
-
-

. 
-

: «da sitzt du da wie
ein gieriger Hund» –  

-
 «Ja,  aber  mich  kotzt  so

was an».
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